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Consello de Europa
O Consello de Europa é unha organización intergobernamental
con sede permanente en Estrasburgo (Francia). A súa misión
prioritaria é promover a unidade do continente e garantir a digni-
dade dos cidadáns e cidadás de Europa, asegurando o respecto
dos nosos valores fundamentais: a democracia, os dereitos huma-
nos e o estado de dereito. Entre os seus obxectivos principais ató-
pase o de promover unha identidade cultural europea e desenvol-
ver o mutuo entendemento entre os pobos de diferentes culturas.
Neste contexto o Consello de Europa coordina a introdución dun
Portfolio europeo das linguas para apoiar e recoñecer a aprendi-
zaxe de idiomas e as experiencias interculturais en tódolos niveis.
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A MINA BIOGRAFIA LINGUISTICA forma parte do

MEU PORTFOLIO EUROPEO DE LINGUAS. Na carteira

tamén atoparás O MEO PASAPORTE DE LINGUAS e O

MEU DOSSIER. Complétaa antes de cubrir o teu pasaporte.

CHAMOME / MMYY NNAAMMEE IISS::

EESSTTAA EE AA TTUUAA BBIIOOGGRRAAFFIIAA LLIINNGGUUIISSTTIICCAA

Para contar as túas experiencias con todas as linguas e
culturas que coñeces.

Para aprender a valorar os teus progresos
en linguas.

Para que te deas conta de como aprendes linguas. 

EMPECEI A MINA BIOGRAFIA LINGUISTICA A

IDADE  DE...  /  II  SSTTAARRTTEEDD  MMYY  LLAANNGGUUAAGGEE

BBIIOOGGRRAAPPHHII AATT TTHHEE AAGGEE OOFF::
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PARA COMPLETAR A MINA BIOGRAFIA ELIXO UNHA COR

PARA CADA LINGUA QUE SEI OU QUE APRENDO

CCOOLLOOUURRSS FFOORR MMYY LLAANNGGUUAAGGEESS
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CONEZO ALGUNHAS PALABRAS E EXPRESIONS NESTA/S

LINGUA/S
Poño unha cruz no recadro/s

correspondente.

Porque coñezo a persoas próximas a min que as falan.

amigos, familiares...

(escribo os seus nomes) lingua que falan

debuxo e pego fotos

destas persoas
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porque viaxo a...

comunidade/país lingua falada data e duración da estancia

porque fago actividades como:

ir a campamentos/facer intercambios

en (lugar) data

escribir e-mails, cartas,

postais

ler revistas e libros,

páxinas web

ver tv, vídeos, películas

no cine

escribo algún exemplo

as miñas favoritas son:

vin...

escoitar cancións as que máis escoito son...
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canto cancións en... escribo o comezo das que sei cantar

digo poemas, ladaíñas e trabalinguas en... escribo as primeiras liñas das que sei

sei xogar e respectar as normas nos xogos en...

xogos que me

gustan

sei saudar e dicir adeus en ... escribo os saúdos que sei
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EU
ESCRIBO A

PALABRA E FAGO
UN DEBUXO PARA
NON TRADUCIR

cuando escoito unha palabra ou frase por primera vez, gústame...

cando quero aprender a escribir unha palabra

nova, gústame...

que ma digan varias veces e repetila eu despois

que me fagan xestos para entendela

ver por escrito a palabra ou a frase ou ver un debuxo

adiviñar o que significa

lela, intentar escribila sen copiar e despois
comprobar se a escribín ben

facer un debuxo e escribir ao lado a palabra

escoitala primeiro, repetila e despois escribila varias
veces

escoitala e imaxinar cómo se escribe antes de que
mo digan

cando falo cos demais, para que me

comprendan mellor, ou cando me faltan palabras...

utilizo xestos

sinalo obxectos e imaxes

imito sons

penso, antes de falar, todas as palabras e frases que
necesito

¡HAY MOITAS FORMAS DE APRENDER UNHA

LINGUA¡ COMPARA AS TUAS RESPOSTAS COAS

DOS TEUS COMPANEIROS¡
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ESCOITAR

LER

FALAR,

CONVERSAR
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comprender palabras coñecidas e frases sinxelas sobre min, a miña familia, a
miña clase e a miña escola.

comprender palabras coñecidas de rimas e cancións cando van acompañadas
de xestos e imaxes.

recoñecer as frases coas que comeza e remata un conto ou unha narración.

comprender palabras coñecidas e frases sinxelas dunha historia.

comprender preguntas sinxelas sobre a miña idade, onde vivo e os meus gustos.

comprender preguntas e instrucións breves para realizar as rutinas do día, para 
moverme pola aula, realizar tarefas e manualidades.

comprender descricións sinxelas de persoas e lugares que coñezo.

recoñecer o nome de lugares coñecidos do meu pobo ou cidade, diferenciando 
algúns tipos de tendas.

comprender algunhas instrucións para chegar a un lugar do colexio e para seguir
camiños nun mapa ou plano sinxelo.

SEI...
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O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Acceso” A1 ao
ESCOITAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E TAMEN SEI...
recoñecer o estado de ánimo das persoas que me falan segundo a entoación
que utilizan.

recoñecer cándo se fala en pasado, presente ou futuro sobre temas que traballei
ou que coñezo.

comprender o que sucede nunha historia que me contan identificando os trazos 
de humor e os sentimentos dos personaxes.

comprender o que sucede nunha película ou programa de debuxos animados e
algúns detalles e as frases que din os personaxes.

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Plataforma” A2 ao
ESCOITAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E, SE PODO FACER MAIS COUSAS,...

vou ao Meu Pasaporte de linguas e leo o cadro de

autoavaliación do CONSELLO DE EUROPA, escoitar.

Escribo aquí o nivel onde me sitúo (Exemplo: B1... Comprendo
as ideas principais...).
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SEI...
asociar palabras a imaxes relacionadas con temas que coñezo.

asociar símbolos a mensaxes ou instrucións en taboleiros de xogo e xogos de
ordenador.

ler en voz alta algunhas palabras que practiquei.

ler e comprender frases curtas que practiquei sobre datos persoais, gustos,
aficións de compañeiros/as e amigos/as.

ler algúns fragmentos de contos e rimas sinxelas.

deducir o significado de palabras e expresións utilizando as imaxes que as
acompañan.

ler e comprender instrucións sinxelas en carteis e rótulos, en notas escritas,
felicitacións e instrucións sinxelas.

ler descricións sinxelas para identificar a compañeiros, amigos e personaxes
en contos e historias.

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Acceso” A1 ao
LER nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).
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E TAMEN SEI...
utilizar o meu libro ou unha lista de vocabulario para buscar o significado de
palabras que non coñezo.

ler e comprender postais curtas e notas.

seguir os pasos que me indican por escrito para facer un traballo manual,
ou os pasos dunha receita para preparar un prato sinxelo.

ler coa entoación axeitada, contos curtos que o profesor leu antes na clase.

ler e adiviñar o significado de palabras novas.

diferenciar as partes máis importantes dunha lectura ou historia, os personaxes 
e os lugares.

ler e comprender algunhas ideas en artigos de revistas, folletos publicitarios,
cartas, correos electrónicos e páxinas web.

ler esquemas sobre temas coñecidos.

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Plataforma” A2 ao
LER nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E, SE PODO FACER MAIS COUSAS,...

vou ao Meu Pasaporte de linguas e leo o cadro de autoavaliación do CONSELLO DE EUROPA,

ler. Escribo aquí o nivel onde me sitúo.
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SEI...

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Acceso” A1 ao
FALAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

repetir, imitando os sons e as palabras que escoito.

sinalar e dicir o nome de persoas, lugares e obxectos do colexio.

reproducir frases curtas de memoria, partes de poemas e cadeas de palabras.

cantar cancións e recitar rimas en grupo, se as escoitei varias veces, imitando 
o ritmo e a entoación.

cantar cancións que escoitei imitando os sons e dicir estrofas de memoria
sen axuda.

saudar, despedirme e pedir axuda aos demais.

dicir algunhas cousas sobre min: cómo me chamo, a miña idade, onde vivo, 
cómo son, cómo vou vestido, o que me gusta, se teño irmáns e irmás.
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E TAMEN SEI...

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Plataforma” A2 ao
FALAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E, SE PODO FACER MAIS COUSAS,...

vou ao Meu Pasaporte de linguas e leo o cadro

de autoavaliación do CONSELLO DE EUROPA,

falar. Escribo aquí o nivel onde me sitúo.

desculparme e ofrecer axuda.

dicir cómo me sinto ante unha situación.

comezar unha conversa con amigos ou coñecidos, preguntando qué cousas 
lles gustan.

dicir unha rima, un poema, un trabalinguas ou unha ladaíña, se a practiquei.

dicir algo que vai pasar.

falar do tempo que fai e utilizar expresións temporais.

falar dos meus horarios do colexio.
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SEI...
saudar e presentar ós meus compañeiros e a outras persoas.

pedir algo por favor e dar as grazas.

pedir permiso para facer algo e pedir prestado algo que necesite.

conversar cos meus compañeiros sobre min mesmo, dicindo o meu nome,
idade, onde vivo, o meu número de teléfono, os meus gustos e aficións.

manter o contacto visual coa persoa que me fala.

comprender a alguén que me pregunta o meu nome, idade, onde vivo
ou o que me gusta.

comprender a alguén que me di o seu nome, a súa idade, onde vive
ou o que lle gusta.

usar palabras e xestos para facerme comprender en xogos e en descricións 
de obxectos e personaxes.
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utilizar os acenos e o ton adecuados para amosar agrado, desagrado, acordo
ou desacordo.

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Acceso” A1 ao
CONVERSAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E TAMEN SEI...

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Plataforma” A2 ao
CONVERSAR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E, SE PODO FACER MAIS COUSAS,...

vou ao Meu Pasaporte de linguas e leo o cadro de autoavaliación do CONSELLO DE EUROPA,
conversar. Escribo aquí o nivel onde me sitúo.

facer preguntas sobre o significado das palabras.

describir fisicamente a compañeiros/as, amigos/as e personaxes famosos.

preguntar a outra persoa sobre os seus gustos, aficións e familia.

facer preguntas sobre personaxes famosos.

pedir que me repitan as cousas e que me falen máis a modo.

conversar con alguén utilizando expresións axeitadas por exemplo, para comprar un 
billete de autobús, tren, un artigo nunha tenda ou pedir o menú nun restaurante.
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SEI...

escribir os meus datos persoais: nome, a miña idade e onde vivo.

escribir o nome de obxectos da miña clase, a miña escola, a miña casa e a
miña familia.

describir os meus gustos e aficións por escrito.

escribir notas con mensaxes breves ós meus compañeiros e amigos en xogos
e simulacións.

escribir instrucións sinxelas.

escribir expresións de agradecemento e desculpa.

escribir e debuxar carteis para poñer en distintos lugares da clase: “biblioteca 
de clase” ou “os nosos proxectos”.

escribir horarios e calendarios.

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Acceso” A1 ao
ESCRIBIR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).
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E TAMEN SEI...

O Consello de Europa di que estou acadando o “Nivel Plataforma” A2 ao
ESCRIBIR nesta/s lingua/s. (para non esquecerme, poño unha estrela no Meu Pasaporte).

E, SE PODO FACER MAIS COUSAS,...

vou ao Meu Pasaporte de linguas e leo o cadro de autoavaliación do CONSELLO DE EUROPA, escribir.
Escribo aquí o nivel onde me sitúo.

escribir postais de felicitación e cartas breves a un amigo/a o a un familiar.

escribir postais felicitando as principais festas e celebracións a un amigo/a e a un 
familiar.

escribir unha carta, unha postal ou un correo electrónico saudando ao destinatario,
preguntando cómo está, pedíndolle que me escriba e despedíndome de forma axeitada.

escribir unha postal describindo o lugar onde estou ou as actividades que
realizo.

escribir unha historia curta coa axuda dun modelo e de imaxes.

describir o que vexo nunha ilustración.
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